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Een taalbeleidsplan voor de moderne vreemde talen in het mbo
Inleiding
<In de inleiding beschrijf je wat dit document is en wat de aanleiding is om het te schrijven. Je kunt hierin ook de status van het document aangeven en de beschrijven wie er bij betrokken zijn, wie de opdrachtgever is etc. We hebben het hier expliciet over een beleidsstuk en niet over een projectplan. Dan kan eventueel een laatste hoofdstuk zijn of een apart document.>

Visie op onderwijs en visie op mvt-onderwijs
<In dit hoofdstuk kun je kort de visie op onderwijs beschrijven en verwijzen naar een algemeen document. Wat hier wel moet gebeuren is dat hier duidelijk wordt wat de visie op mvt-onderwijs is en in hoe dit is gerelateerd aan de algemene visie op onderwijs. Je kunt hier ook de relatie leggen met de visie op taalonderwijs Nederlands en internationalisering. Ook kun je hier vastleggen dat het ROC kiest voor veel of weinig mvt’s. Je kunt eventueel de mvt’s noemen of de ambities die jullie op dit gebied hebben.>

<Benoem concreet een of twee beleidskaders vanuit de algemene visie.>

Het primaire proces: vaststellen beginniveau
<Hier beschrijf je waarom het nodig is om het beginniveau van de deelnemer vast te stellen en hoe je dat denkt te gaan doen.>

<Benoem concreet een of twee beleidskaders op dit thema>

Het primaire proces: een integrale leerlijn en een ondersteunende leerlijn
<Hier beschrijf je op welke manier de mvt’s een plaats krijgen in het competentiegerichte curriculum: in de integrale leerlijn en in de ondersteunende leerlijn. Ook is aangegeven op welke manier er een verbinding tussen deze twee leerlijn is gelegd. >

<Benoem concreet een of twee beleidskaders op dit thema>

Het primaire proces: kwalificerende beoordeling (examen)
<Hier beschrijf je waarom het nodig is om voor de mvt een examenregeling op te stellen. Ook beschrijf je hoe het examineren verbonden is met het leren.

Afstemming met de omgeving
<Beschrijf wat nodig is om af te stemmen met het vmbo en het hbo en met het regionale bedrijfsleven dat de stageplaatsen levert. Verder kan het nodig zijn om ook ouders te informeren over taaleisen en een bepaalde aanpak.>

<Benoem concreet enkele beleidskaders op dit thema>

Deskundigheid van docenten
<Wat is nodig aan specifieke deskundigheid voor de mvt-docenten? Als er sprake is van een geïntegreerde aanpak (CLIL) of een tweetalige opleiding dan is er ook specifieke deskundigheid nodig van de andere docenten.>

<Benoem concreet enkele beleidskaders op dit thema>

De (fysieke) leeromgeving
<Beschrijf hier waar, in welke omgeving, het leren van talen plaatsvindt. Op school? Waar? Op de internationale stage? In een open leercentrum? Beschrijf de kenmerken van zo’n krachtige leeromgeving voor het leren van talen.>

Aansturing in de organisatie
<Beschrijf op welke manier de beleidskaders geoperationaliseerd zullen worden: wie is waar verantwoordelijk voor? Wie van het managementteam heeft bijvoorbeeld taalbeleid in zijn/haar portefeuille? Wie stuurt er op resultaat en op welke niveaus? Wie bepaalt de te behalen resultaten? Wie maakt er een plan van aanpak voor de implementatie en wie stuurt daar op?>

Naar een plan van aanpak voor de implementatie
< In een apart hoofdstuk kun je de stap maken naar een plan van aanpak. Je kunt het er ook helemaal buiten laten. Wanneer er een aparte coördinator of manager voor de talen wordt aangetrokken zal hij/zij dit doen. Soms wordt dit ook bij de sectoren gelegd. In een plan van aanpak komen natuurlijk ook de bemensing en de financiering aan bod.>
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